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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 358:2018) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 160 „Protection against falls from 
height including working belts“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2019. a maiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2019. a maiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 358:1999. 

Tehniliste muudatuste loetelu selle väljaande ja standardi EN 358:1999 vahel on esitatud lisas A. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab EL-i direktiivide olulisi nõudeid. 

Teave EL-i direktiivide kohta on esitatud teatmelisades ZA ja ZB, mis on selle dokumendi lahutamatud 
osad. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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EVS-EN 358:2018 

4 

SISSEJUHATUS 

Kui kõrgustes tehtav töö on lühiajaline või tööplatvormi, sobivate tõkete ja teiste sarnaste turvavahendite 
hankimine pole tehnilistel põhjustel võimalik, on võimalik saavutada kaitse kukkumise eest olukorras, 
kus samal ajal tehakse nõuetekohaselt seotud toiminguid, kasutades kukkumiskaitsevahendeid. Selle 
Euroopa standardiga kooskõlas toodetud vahendite eesmärk on takistada kasutajat liikumast asendisse, 
kus tekib kukkumisoht (liikumisulatuse tõkestamine) või hoida kasutajat ohutult tööasendis sedasi, et 
kasutaja saab enda vöökohale ja jalgadele rakenduvat raskust jaotada ja kontrollida (tööasendi 
toetamine). On oluline märkida, et selliseid kukkumiskaitsevahendid ei vasta enda disainilahenduse 
poolest kukkumise pidurdamiseks vajalikele tehnilistele tingimustele. Võib osutuda vajalikuks nende 
täiendamine kõrgelt kukkumise eest kaitsvate kollektiiv- või isikukaitsevahenditega. Nende turvaline 
kasutamine lähtub praktikas tõhusast väljaõppest ja kasutaja juhendamisest. 

Tööasendivööd või liikumisulatust piiravad vööd ei sobi kasutamiseks olukorras, kus on oht kasutaja 
kontrollimatuks libisemiseks, nt töötades järsu kaldega katusel või märgadel või libedatel pindadel, mis 
võiksid põhjustada kasutaja rippu jäämist või kokku puutumist ettekavatsemata pingega vöö 
mõjupiirkonnas. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument käsitleb tööasendi tagamiseks või liikumisulatuse piiramiseks mõeldud vöösid ja 
turvaliine. Selles on täpsustatud nõuded, katsed, märgistus ja tootja kasutusjuhend. 

See dokument ei hõlma fikseeritud pikkusega turvaliine, mis pole vööga integreeritud. 

MÄRKUS Liikumisulatust piiravaid fikseeritud pikkusega turvaliine, mis pole vööga integreeritud, käsitletakse 
standardis EN 354. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt 
või tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 362:2004. Personal protective equipment against falls from a height – Connectors 

EN 363. Personal fall protection equipment – Personal fall protection systems 

EN 364:1992. Personal protective equipment against falls from a height – Test methods 

EN 365. Personal protective equipment against falls from a height – General requirements for 
instructions for use, maintenance, periodic examination, repair, marking and packaging 

EN 892. Mountaineering equipment — Dynamic mountaineering ropes — Safety requirements and test 
methods 

EN ISO 9227. Corrosion tests in artificial atmospheres – Salt spray tests (ISO 9227) 

ISO 2232. Round drawn wire for general purpose non-alloy steel wire ropes and for large diameter steel 
wire ropes — Specifications 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis EN 363 ning allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

 IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

 ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/. 

3.1 
taljevöö (waist belt) 
keha vöökohta ümbritsev toetusvahend 

3.2 
liikumisulatuse piiramine (restraint) 
tehnika, kus kukkumiskaitsevahendi abil piiratakse isiku liikumisulatust sedasi, et oleks takistatud 
ligipääs aladele, kus esineb kõrgelt kukkumise oht 
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